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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf dieses hydraulischen Wagenhebers. 
So wird der Reifenwechsel zum Kinderspiel. 
 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und befolgen Sie die 
aufgeführten Hinweise und Tipps, damit Sie Ihren neuen 
Wagenheber optimal einsetzen können. 

Lieferumfang 

• Hydraulischer Wagenheber 

• 2 x Hebelstück 

• Bedienungsanleitung 

Produktdaten 

Wagenheber-Typ Hydraulisch 

Einsatzzweck 
Anheben von 
Fahrzeugen 

Hubhöhe 20 – 38,5 cm 

Tragfähigkeit 6 t 

Umgebungstemperatur -20 bis 55°C 

Öltyp 

-5 bis 55°C GB443-84 

-20 bis -5°C GB442-64 

Maße 

Wagenheber 11,2 x 11,6 x 20 cm 

Hebelstück  
(Ø x L) 

2,1 x 28 / 1,58 x 28 
cm 

Gewicht 4,3 kg 

 
 
 
 

Produktdetails 

 

          
 
 

1. Sattel (manuell höhenverstellbar) 
2. Pumpe 
3. Öl-Einfüllöffnung 
4. Standfuß 
5. Druckbegrenzungsventil (nicht einstellbar) 
6. Druckventil 
7. Dünnes Hebelstück 
8. Dickes Hebelstück 

Hebel an Pumpe anbringen 

1. Stecken Sie das dünne Hebelstück passend in das dicke 
Hebelstück. Drehen Sie das dünne Hebelstück kurz im 
Uhrzeigersinn, so dass es einrastet. 

 

 
 

 

2. Setzen Sie den Hebel mit der dicken Seite so in der Pumpe 
ein, dass die Aussparung des Hebels passend am Vorsprung 
im Inneren des Rohres einrastet. 

 

         

Verwendung 

Anheben 

1. Parken Sie das Fahrzeug auf einem ebenen, festen und 
waagrechten Untergrund. Aktivieren Sie gegebenenfalls die 
Warnblinkanlage des Fahrzeugs. 

2. Schalten Sie die Zündung aus. 
3. Stellen Sie sicher, dass die Feststellbremse des Fahrzeugs 

angezogen ist. 
4. Stellen Sie den Schalthebel bei Fahrzeugen mit 

Automatikgetrieben auf die Parkposition. Bei Schaltgetriebe 
legen Sie den Rückwärtsgang ein. 

5. Sichern Sie das Rad, das diagonal gegenüber dem zu 
wechselnden Rad liegt, beidseitig mit Unterlegkeilen. 

6. Sichern Sie das Fahrzeug gegen Wegrollen. 
7. Setzen Sie das dicke Hebelstück passend am Druckventil an. 

Drehen Sie das Ventil so lange im Uhrzeigersinn, bis es fest 
verschlossen ist. 

 

      
 
8. Stecken Sie den Hebel wieder in die Pumpe. 

1 
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9. Setzen Sie den Sattel an der vom Fahrzeughersteller dafür 
vorgesehenen Stelle an. 

HINWEIS: 

Befolgen Sie die Hinweise des Fahrzeugherstellers im 
entsprechenden Handbuch zum Radwechsel oder zum 
Aufziehen von Schneeketten. 
 

HINWEIS: 

Der Sattel lässt sich durch Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn manuell noch etwa 4 cm erhöhen. 
Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn einzufahren. 

10. Pumpen Sie den Hebel so lange, bis Ihr Wagenheber Kontakt 
mit dem Fahrzeug hat. Überprüfen Sie dann noch einmal die 
korrekte Position des Wagenhebers. 

HINWEIS: 

Der Wagenheber darf nicht schräg angesetzt werden. 

11. Pumpen Sie weiter, bis das Fahrzeug die gewünschte Höhe 
erreicht hat. 

12. Sichern Sie das Fahrzeug mit Sicherheitsständern, um die 
Last zu stützen. 

13. Verrichten Sie die gewünschte Arbeit am Fahrzeug. 

ACHTUNG! 

Beobachten Sie den Betrieb Ihres Wagenhebers 
sorgfältig. 

Absenken 

1. Pumpen Sie Ihren Wagenheber, so dass keine Last mehr auf 
den Sicherheitsständern liegt. 

2. Entfernen Sie die Sicherheitsständer. 
3. Ziehen Sie den Hebel aus der Pumpe. Setzen Sie ihn 

passend am Druckventil an. 
4. Drehen Sie das Druckventil etwa ½ bis 1 Drehung gegen den 

Uhrzeigersinn. Ihr Wagenheber sinkt. 
5. Ziehen Sie Ihren Wagenheber unter dem Fahrzeug hervor. 

Drücken Sie den Sattel gegebenenfalls runter, bis der 
Hubkolben wieder vollständig versunken ist. 

Wartung 

Öl wechseln 

Einmal im Jahr sollte das Öl gewechselt werden. Legen Sie 
Ihren Wagenheber auf die Seite der Öl-Einfüllöffnung und lassen 
Sie das alte Öl vollständig in einen Auffangbehälter ablaufen. 

Achten Sie darauf, dass kein Schmutz oder altes Öl in das 
Hydraulik-System ihres Wagenhebers gelangt. Füllen Sie dann 
das Hydraulik-Öl GB443-84 oder GB442-64 in die Öl-
Einfüllöffnung ihres Wagenhebers. 

ACHTUNG! 

Die Verwendung eines ungeeigneten Öls kann zu 
Schäden am Wagenheber führen. 

Gelenke ölen 

Ölen Sie alle drei Monate die drehenden und schwenkenden 
Komponenten Ihres Wagenhebers mit einem geeigneten 
Schmieröl. 

Rost-Vorbeugung 

Überprüfen Sie den Hubkolben alle drei Monate auf Rost und 
Korrosion. Reinigen Sie den Kolben gegebenenfalls und reiben 
Sie mit einem geölten Tuch nach. 

Sicherheitshinweise 

• Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der 
Funktionsweise dieses Produktes vertraut zu machen. 
Bewahren Sie diese Anleitung daher gut auf, damit Sie 
jederzeit darauf zugreifen können. 

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt 
die Produktsicherheit. Achtung Verletzungsgefahr! 

• Alle Änderungen und Reparaturen an dem Gerät oder 
Zubehör dürfen nur durch den Hersteller oder von durch ihn 
ausdrücklich hierfür autorisierte Personen durchgeführt 
werden. 

• Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, 
Schläge oder Fall aus bereits geringer Höhe beschädigt 
werden. 

• Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer 
Hitze. 

• Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 

• Verwenden Sie nur das empfohlene Hydraulik-Öl. 

• Der Wagenheber darf nicht schräg unter der Last angesetzt 
werden. 

• Die maximale Tragfähigkeit des Wagenhebers beträgt 6 t. 
Überschreiten Sie diese Last nicht. 

• Der Wagenheber muss korrekt angesetzt sein. 

• Wenn mehrere Wagenheber verwendet werden, müssen 
diese im Tandem betreiben werden und korrekt 
ausbalanciert sein. 

• Der Wagenheber sollte so platziert sein, dass er nicht unter 
dem Fahrzeug betrieben wird. 

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie das 
Gerät zu benutzen ist. Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

• Die Verwendung von Geräten unter dem Einfluss von 
Alkohol, Drogen oder Medikamenten kann zu Verletzungen 
bei Ihnen selbst oder Personen in Ihrer Umgebung führen. 

• Achten Sie darauf, dass Sie sich keine Körperteile im 
Wagenheber einklemmen. 

• Verwenden Sie den Wagenheber nicht, wenn er beschädigt 
ist. 

• Das Druckbegrenzungsventil wurde vom Hersteller 
eingestellt und darf nicht verändert werden. 

• Benutzen Sie den Wagenheber nur für den vorgesehenen 
Zweck und halten Sie ihn außer Reichweite von Kindern. Der 
Wagenheber ist kein Spielzeug. Lassen Sie keine 
unqualifizierten Personen den Wagenheber benutzen. 

• Bevor Sie den Wagenheber benutzen, verhindern Sie 
ungewolltes Wegrollen des Fahrzeugs. Sichern Sie es mit 
Handbremse, Vorlegekeilen usw. und stellen Sie den Motor 
ab. 

• Überprüfen Sie den Wagenheber vor dem ersten Einsatz auf 
Funktionstüchtigkeit. Kontrollieren Sie den Wagenheber 
insbesondere auf auslaufendes Hydrauliköl, festen Sitz aller 
Schrauben usw. 

• Halten Sie die gesetzlichen Unfallverhütungsvorschriften 
sowie die sonstigen allgemein anerkannten 
sicherheitstechnischen, arbeitsmedizinischen Regeln und die 
Unfallverhütungsvorschriften für kraftbetriebene Arbeitsmittel 
ein. 

• Fahrzeug und Wagenheber müssen bei der Verwendung 
immer auf einem ebenen, festen und waagerechten 
Untergrund stehen. 

• Typ des Wagenhebers: Hydraulisch 

• Einsatzzweck des Hubgerätes: Anheben von Fahrzeugen 

• Der Anwender muss in Übereinstimmung mit der 
Betriebsanleitung arbeiten. 

• Es ist erforderlich das der Bediener das Hubgerät und die 
Last während aller Bewegungen beobachten kann. 
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• Bei Arbeiten unter dem Fahrzeug ist die angehobene Last 
sicher abzustützen. 

• Es ist nicht erlaubt unter der angehobenen Last zu arbeiten, 
solange sie nicht durch geeignete Mittel gesichert ist.  

• Beachten Sie, dass Arbeiten unter einem Fahrzeug 
gefährlich sind, auch wenn das Fahrzeug mit dem 
Wagenheber angehoben und durch weitere 
Sicherungsmaßnahmen gesichert ist. Seien Sie immer 
vorsichtig und beachten Sie während der Arbeit ob der Sattel 
fest auf der Wagenheberaufnahme steht und ob eventuell 
Bewegungen stattfinden. 

• Fahrzeuge müssen gegen wegrollen gesichert werden. 

• Den Heber nicht schräg unter der Last ansetzen. 

• Zum Auswählen der von den Fahrzeugherstellern 
empfohlenen Aufnahmepunkte, nehmen Sie das 
Fahrzeughandbuch zur Hilfe. Achtung! Falsches 
Positionieren des Wagenhebers kann zum Kippen oder zu 
Beschädigung des Fahrzeugs führen. 

• Es dürfen sich keine Personen im Fahrzeug befinden, wenn 
der Wagenheber in Gebrauch ist. 

• Heben Sie niemals mehr als das angegebene Hubgewicht. 

• Falls am Wagenheber Schäden auftreten, benutzen Sie ihn 
nicht mehr und wenden Sie sich an unsere 
Kundenbetreuung 

• Unternehmen sie niemals eigene Reparaturversuche. 

• Benutzen Sie den Wagenheber nicht zum Aufbocken von 
Fahrzeugen. 

• Verstellen Sie niemals das Sicherheitsventil. Veränderungen, 
Umbauten oder Nachrüsten des Wagenhebers sind nicht 
gestattet. 

• Vergewissern Sie sich, dass sich keine Personen oder 
Hindernisse unter dem Fahrzeug befinden, wenn Sie das 
Fahrzeug herablassen. Vermeiden Sie schnelles 
Herablassen des Fahrzeugs, um Schäden am Wagenheber 
und am Fahrzeug zu verhindern. 

• Lagern Sie den Wagenheber, komplett abgesenkt, im 
Innenbereich in einem trockenen und vor Staub, Schmutz 
und extremen Temperaturen geschützten Ort. 

• Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 

Benutzung unter Extrembedingungen 

Benutzern Sie den Wagenheber nicht unter erschwerten 
Bedingungen, z.B. bei sehr kaltem oder sehr heißem Klima, 
unter dem Einfluss starker magnetischer Strahlung oder 
ähnlichen Situationen. 

Lebensdauer des Wagenhebers 

• Es ist verboten, Personen mit dem Wagenheber zu heben. 

• Sollte sich der Wagenheber nicht mehr wie gewollt absenken 
lassen, sichern Sie unbedingt das Fahrzeug durch 
Unterstellblöcke gegen ein unbeabsichtigtes Absenken. 
Beschaffen Sie sich einen weiteren Wagenheber, mit dem 
Sie das Fahrzeug insoweit anheben können, dass der 
defekte Wagenheber sicher entfernt werden kann. Nehmen 
Sie am besten professionelle Hilfe in Anspruch. 

• Sollte Öl aus dem Heber austreten, so ist eine weitere 
Benutzung nicht erlaubt. Suchen Sie in diesem Fall sofort 
Ihren Fachhändler auf. 

• Die maximalen manuellen Kräfte sollten 400 N nicht 
überschreiten. Wird dieser Wert überschritten, so sollten die 
Bemühungen durch zusätzliche Personen unterstützt 
werden. 

Entsorgung 

• Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

• Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie 
sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren. 

• Lassen Sie Hydrauliköl umweltgerecht entsorgen. Stellen Sie 
die Entsorgung durch eine Reparatur-Fachwerkstatt sicher 
oder wenden Sie sich an die nächste 
Schadstoffsammelstelle. 

Ölstand überprüfen 

• Hebelteil gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den Heber 
auf die niedrigste Stelle zu senken. Wagenheber auf 
Horizontalstelle legen, Befüllungsdüse öffnen. Der Ölstand 
soll mit der Unterseite der Befüllungdüse übereinstimmen. 
Ansonsten muss Öl nachgefüllt werden. Danach 
Befüllungsdüse schließen. 

• Überprüfen Sie den Arbeitsstand des Wagenhebers. 

• Entlüften 

• Bitte überprüfen Sie regelmäßig, dass die Aufschriften und 
Kennzeichnungen auf dem Wagenheber intakt sind. 

Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt PEARL GmbH, dass sich das Produkt  
NX-5777-675 in Übereinstimmung mit der Maschinen Richtlinie 
2006/42/EC und der Norm EN 1494:2000+A1:2008 befindet. 

 
Qualitätsmanagement 
Dipl. Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
 
Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie unter 
www.pearl.de/support. Geben Sie dort im Suchfeld die 
Artikelnummer NX-5777 ein. 
 
 
 

 

Informationen und Antworten auf häufige Fragen (FAQs) zu 
vielen unserer Produkte sowie ggfs. aktualisierte Handbücher 

finden Sie auf der Internetseite: 

www.lescars.de 
Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer oder den 

Artikelnamen ein. 
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Chère cliente, cher client, 

Nous vous remercions d'avoir choisi ce cric hydraulique, qui 
vous permet de changer une roue presque sans effort. 
 

Afin d'utiliser au mieux votre nouveau produit, veuillez lire 
attentivement ce mode d'emploi et respecter les consignes et 
astuces suivantes. 

Contenu 

 Cric hydraulique 

 2 barres de levage 

 Mode d'emploi 

Caractéristiques du produit 

Type de cric Hydraulique 

But de l'utilisation Levage de véhicules 

Hauteur de poussée 20 - 38,5 cm 

Charge supportée Jusqu'à 6 t 

Température ambiante 
d'utilisation 

-20°C à 55°C 

Type 
d'huile 

-5 à 55°C GB443-84 

-20 à -5°C GB442-64 

Dimensions 
Cric 11,2 x 11,6 x 20 cm 

Levier (Ø x L) 2,1 x 28 / 1,58 x 28 cm 

Poids 4,3 kg 

Description du produit 

  
 

1. Collerette (hauteur réglable manuellement) 
2. Pompe 
3. Ouverture de remplissage de l'huile 
4. Socle 
5. Valve de limitation de la pression (non réglable) 
6. Valve de pression 
7. Barre de levage fine 
8. Barre de levage large 

Fixer le levier à la pompe 

1. Insérez la barre de levage fine dans la barre de levage large. 
Tournez légèrement la barre de levage fine dans le sens des 
aiguilles d'une montre de manière à ce qu'elle s'enclenche. 
 

 

 
 

2. Insérez l'extrémité large de la barre de levage ainsi 
assemblée dans la pompe, de manière que l'ouverture de la 
barre de levage se fixe dans l'avancée située dans l'intérieur 
du tuyau. 

  

Utilisation 

Lever le véhicule 

1. Garez le véhicule sur une surface plane, stable et 
horizontale. Si besoin, activez les feux de détresse du 
véhicule. 

2. Coupez le contact. 
3. Assurez-vous que le frein de stationnement de votre véhicule 

est bien serré. 
4. Sur les voitures à boîte automatique, placez le levier de 

vitesse sur la position de parking. Sur les voitures à boîte 
manuelle, passez la marche arrière. 

5. Afin d'empêcher le véhicule de rouler, placez deux cales de 
chaque côté de la roue située en diagonale de la roue à 
changer. 

6. Insérez l'extrémité large de la barre de levage dans la valve 
de pression. Tournez la valve dans le sens des aiguilles 
d'une montre, jusqu'à ce qu'elle soit solidement fixée. 

  

7. Fixez à nouveau le levier dans la pompe. 
8. Placez la collerette du cric sous le véhicule à l'endroit prévu à 

cet effet. 

1 

2 3 

4 6 
7 8 
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NOTE : 

Suivez les instructions du constructeur automobile 
inscrites dans le mode d'emploi, dans la rubrique 
concernant le changement d'une roue ou la pose de 
chaînes à neige. 

NOTE : 

La collerette peut être relevée d'encore 4 cm environ 
en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. Tournez-la dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour la faire descendre. 

9.  Pompez le levier jusqu'à ce que le cric soit en contact avec 
le véhicule. Vérifiez le bon positionnement du cric. 

NOTE : 

Le cric ne doit pas être incliné. 

10. Continuez à pomper jusqu'à ce que le véhicule atteigne la 
hauteur suffisante. 

11. Sécurisez le véhicule en plaçant des supports de sécurité 
pour soutenir la charge. 

12. Effectuez les opérations que vous souhaitez sur le véhicule. 

ATTENTION ! 

Observez attentivement le fonctionnement du cric. 

Abaisser le véhicule 

1. Pompez votre cric de manière à ce que plus aucune charge 
ne repose sur les supports de sécurité. 

2. Retirez les supports de sécurité. 
3. Relevez le levier de la pompe. Fixez-le correctement sur la 

valve de pression. 
4. Tournez la valve de pression de 1/2 à 1 tour dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre. Le cric s'abaisse. 
5. Retirez le cric qui se trouve sous le véhicule. Si besoin, 

appuyez sur la collerette pour la faire descendre jusqu'à ce 
que le piston disparaisse complètement. 

Entretien 

Changer l'huile 

Une fois par an, l'huile doit être changée. Placez votre cric sur le 
côté de l'ouverture de remplissage de l'huile, et laissez l'huile 
usagée s'écouler complètement dans un récipient. Assurez-vous 
que ni huile usagée ni saleté ne pénètre dans le système 
hydraulique du cric. Versez de l'huile hydraulique GB443-84 ou 
GB442-64 dans l'ouverture de remplissage prévue à cet effet sur 
votre cric. 

ATTENTION ! 

L'utilisation d'une huile non adaptée peut 
endommager le cric. 

Huiler les joints 

Tous les 3 mois, huilez les composants rotatifs de votre cric à 
l'aide d'un lubrifiant adapté. 

Prévention de la rouille 

Vérifiez le piston tous les trois mois pour vous assurer qu'il ne 
présente ni rouille ni corrosion. Nettoyez le piston si besoin, et 
frottez-le avec un chiffon huilé. 

Consignes de sécurité 

 Ce mode d'emploi vous permet de vous familiariser avec le 
fonctionnement du produit. Conservez-le précieusement afin 
de pouvoir le consulter en cas de besoin. 

 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter 
votre revendeur. Veuillez également tenir compte des 
conditions générales de vente ! 

 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans 
la notice. Une mauvaise utilisation peut endommager le 
produit ou son environnement. 

 Le démontage ou la modification du produit affecte sa 
sécurité. Attention, risque de blessure ! 

 Toute modification ou réparation de l'appareil ou de ses 
accessoires doit être effectuée exclusivement par le fabricant 
ou par un spécialiste dûment autorisé. 

 Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou 
une chute, même de faible hauteur, peut l'endommager. 

 N'exposez pas le produit à l'humidité ni à une chaleur 
extrême. 

 Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ni dans aucun autre 
liquide. 

 Utilisez uniquement l'huile hydraulique recommandée. 

 Le cric ne doit pas être incliné sous la charge. 

 La charge maximale supportée par le cric est de 6 tonnes. 
Ne dépassez pas cette charge. 

 Le cric doit être placé correctement. 

 Si plusieurs crics sont utilisés, ils doivent l'être en tandem, et 
ils doivent être équilibrés correctement. 

 Le cric doit être placé de façon à ne pas se trouver 
entièrement sous le véhicule. 

 Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf 
si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne 
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. 

 Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil. 

 Tenir hors de portée des enfants. 

 L'utilisation de l'appareil sous l'influence de l'alcool, de la 
drogue et de médicaments peut vous mettre en danger ainsi 
que les personnes autour de vous. 

 Veillez à ce qu'aucun de vos membres ne se coince dans le 
cric. 

 N'utilisez pas le cric s'il est endommagé. 

 La valve de limitation de pression a été mise en place par le 
fabricant et ne doit pas être modifiée. 

 Utilisez le cric uniquement dans le but pour lequel il a été 
fabriqué, et maintenez-le hors de portée des enfants. Le cric 
n'est pas un jouet ! Ne laissez aucune personne non 
qualifiée utiliser le cric. 

 Avant d'utiliser le cric, veillez à assurer que le véhicule ne 
peut pas se déplacer indépendamment de votre volonté. 
Bloquez-le avec le frein à main, des cales, etc., et coupez le 
moteur. 

 Avant la première utilisation, vérifiez que le cric fonctionne 
correctement. Vérifiez en particulier que l'huile hydraulique 
ne coule pas, que toutes les vis sont bien en place et 
serrées, etc. 

 Conformez-vous à la réglementation légale relative à la 
prévention des accidents, ainsi qu'aux règles générales 
concernant les techniques de sécurité et la médecine du 
travail pour le matériel d'exploitation à entraînement 
mécanique. 

 Pendant l'utilisation, le véhicule et le cric doivent toujours se 
trouver sur une surface plane, ferme et horizontale. 

 Type de cric : hydraulique 
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 Utilisation du cric : levage de véhicules 

 L'utilisateur doit travailler de façon conforme aux instructions 
d'utilisation. 

 Il est indispensable que l'utilisateur observe le cric et la 
charge lors de chaque mouvement. 

 Si vous travaillez sous le véhicule, la charge levée doit être 
étayée de manière sûre. 

 Vous ne devez jamais travailler sous une charge soulevée 
tant que cette charge n'est pas étayée par un moyen adapté. 

 Veuillez noter que le travail sous un véhicule peut être 
dangereux, même si le véhicule est levé à l'aide du cric et 
qu'il est sécurisé par des mesures supplémentaires. Restez 
toujours prudent et vérifiez, pendant que vous travaillez, que 
la collerette reste bien en place sur le point de levage et que 
rien ne bouge. 

 Les véhicules doivent être fixés de manière à ce qu'ils ne 
puissent pas rouler. 

 Pour choisir les points de levage recommandés par le 
fabricant du véhicule, consultez le mode d'emploi du 
véhicule. ATTENTION ! Un mauvais positionnement du cric 
peut faire basculer le véhicule et/ou l'endommager. 

 Aucune personne ne doit se trouver dans le véhicule lorsque 
vous utilisez le cric. 

 Ne levez jamais de charge supérieure à la charge 
recommandée. 

 Si le cric est endommagé, ne l'utilisez plus et adressez-vous 
à votre service client. 

 Ne tentez jamais d'effectuer vous-même des réparations. 

 N'utilisez pas le cric pour placer un véhicule sur un support. 

 Ne déplacez et déréglez jamais la valve de sécurité. Les 
modifications, transformations et/ou ajouts d'équipements 
sur le cric sont strictement interdits. 

 Assurez-vous qu'aucune personne ni obstacle ne se trouve 
sous le véhicule lorsque vous redescendez le véhicule. 
Évitez de faire redescendre trop vite le véhicule, afin d'éviter 
d'endommager le cric et/ou le véhicule. 

 Stockez le cric, complètement baissé, dans un endroit sec et 
protégé de la poussière, des salissures, et de températures 
extrêmes. 

 Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de 
mauvaise utilisation. 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts 
matériels ou dommages (physiques ou moraux) dus à une 
mauvaise utilisation et/ou au non-respect des consignes de 
sécurité. 

 Sous réserve de modification et d'erreur ! 

Utilisation dans des conditions extrêmes 

N'utilisez pas le cric dans des conditions difficiles, par exemple 
en cas de climat très froid ou très chaud, sous influence d'un fort 
rayonnement magnétique, ou dans d'autres situations similaires. 

Durée de vie estimée du cric 

 Il est interdit de soulever des personnes avec le cric. 

 Si le cric ne redescend plus normalement, sécurisez le 
véhicule à l'aide de cales (par ex. chandelles) pour éviter 
qu'il redescende malgré vous. Procurez-vous un autre cric 
pour vous permettre de soulever suffisamment le véhicule 
afin de retirer en toute sécurité le cric défectueux. De 
préférence, faites appel à un professionnel. 

 Si de l'huile coule du cric, cessez totalement de l'utiliser. Le 
cas échéant, allez voir immédiatement un revendeur 
spécialisé. 

 Les forces manuelles maximales ne doivent pas dépasser 
400 N. Si cette valeur est dépassée, les efforts doivent être 
soutenus par des personnes supplémentaires. 

Traitement des déchets 

 L'emballage a été fabriqué à partir de matériaux respectueux 
de l'environnement, que vous pouvez recycler dans les 
centres de recyclage de votre localité. 

 Afin de respecter l'environnement, cet appareil ne doit PAS 
être jeté dans la poubelle de déchets ménagers. Veuillez 
vous adresser aux points de ramassage publics de votre 
municipalité. Les détails concernant l'emplacement d'un tel 
point de ramassage et les éventuelles restrictions de 
quantité existantes par jour/mois/année, ainsi que sur des 
frais éventuels de collecte, sont disponibles dans votre 
municipalité. 

 Recyclez l'huile hydraulique dans le respect de 
l'environnement. Rapportez le produit à jeter auprès d'un 
atelier spécialisé, ou adressez-vous à un organisme 
collecteur de produits polluants proche de votre localité. 

Vérifier le niveau d'huile 

 Tournez le levier dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour baisser au maximum le cric. Placez le cric à 
l'horizontale, et ouvrez la buse de remplissage. Le niveau 
d'huile doit correspondre à la partie inférieure de la buse de 
remplissage. Sinon, il est nécessaire de verser de l'huile. 
Refermez ensuite la buse de remplissage. 

 Vérifiez l'état de fonctionnement du cric. 

 Videz l'air. 

 Veuillez vérifier régulièrement que les inscriptions et 
marquages sur le cric sont intacts. 

Déclaration de conformité 

La société PEARL GmbH déclare ce produit, NX-5777, 
conforme à la directive 2006/42/CE actuelle du Parlement 
Européen, relative aux machines, et conforme à la norme EN 
1494 : 2000 + A1 : 2008. 

 
Service Qualité 
Dipl. Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
 

La déclaration de conformité complète du produit est disponible 
en téléchargement à l'adresse www.pearl.fr/support/notices ou 
sur simple demande par courriel à qualite@pearl.fr. 
 

 


